	[image: image1.wmf] 


	Система менеджменту якості.

Робоча навчальна програма 
навчальної дисципліни 

"Іноземна мова (за професійним спрямуванням)"
	Шифр

документа
	СМЯ НАУ 

РНП 12.01.05 – 01-2017

	
	
	Стор. 13 із 11



(Ф 03.02 – 92)
НАЦІОНАЛЬНИЙ АВІАЦІЙНИЙ УНІВЕРСИТЕТ

Навчально-науковий Гуманітарний інститут

Кафедра іноземної філології
	    УЗГОДЖЕНО

  Директор Навчально-наукового 
  Гуманітарного інституту 
   ______________ А. Гудманян
  «___»____________2017 р.


	ЗАТВЕРДЖУЮ

Проректор з навчальної та                                     методичної  роботи

__________ Т. Іванова                            «___»____________2017 р.




[image: image2.wmf] 


Система менеджменту якості

РОБОЧА НАВЧАЛЬНА ПРОГРАМА

навчальної дисципліни

«Іноземна мова (за професійним спрямуванням)»
Галузь знань:
          05          Соціальні та поведінкові науки
Спеціальність:               054        Соціологія
Спеціалізація:                              Соціологія
Курс – 2, 3
                          Семестр – 3, 4, 5, 6
Практичні заняття         ‑   134 
  Диференційований залік – 3-6 семестр
Самостійна робота 
–  106
Усього (годин/кредитів ECTS) – 240/8
Індекс РБ-8-054/16-3.1 

СМЯ НАУ РНП 12.01.05-01-2017
Робочу навчальну програму дисципліни «Іноземна мова (за професійним спрямуванням)» розроблено на основі робочого навчального плану № РБ-8-054/16 підготовки фахівців освітнього ступеня «Бакалавр» за спеціальністю 054 «Соціологія» та спеціалізацією «Соціологія», навчальної програми цієї дисципліни індекс НБ-8-054/16-3.1, затвердженої в.о. ректора 05 вересня 2017 р. та відповідних нормативних документів.
Робочу навчальну програму розробили :
завідувач кафедри іноземної філології,

д.п.н.; професор_______________________________________О. Ковтун

доцент кафедри іноземної філології ______________________С. Гринюк
Робочу навчальну програму обговорено та схвалено на засіданні кафедри іноземної філології, протокол № ____ від «____» ___________ 2017 р.
Завідувач кафедри __________________________________ О. Ковтун
Робочу навчальну програму обговорено та схвалено на засіданні випускової кафедри спеціальності 054 «Соціологія», спеціалізації «Соціологія» – кафедри соціології і політології, протокол №_____ від «_____»___________2017 р.

Завідувач кафедри ______________________________ О. Хомерікі
Робочу навчальну програму обговорено та схвалено на засіданні науково-методично-редакційної ради Навчально-наукового Гуманітарного інституту, протокол №_____ від «_____»___________2017 р.

Голова НМРР _____________________________________ С. Ягодзінський 
Рівень документа – 3б

Плановий термін між ревізіями – 1 рік

Контрольний примірник
ЗМІСТ

стор.

	1. Вступ ................................................................................................................

2.   Зміст навчальної дисципліни ......................................................................

2.1. Тематичний план навчальної дисципліни .....................................................

3.    Навчально-методичні матеріали з дисципліни .......................................

3.1. Список рекомендованих джерел …………………......................................
3.2. Перелік наочних та інших навчально-методичних посібників, методичних матеріалів до ТЗН…………………………………………………..
4.    Рейтингова система оцінювання набутих студентом знань та вмінь…
	4

4

4

9
9
9
9



ВСТУП

Робоча навчальна програма дисципліни розроблена на основі навчальної програми дисципліни «Іноземна мова (за професійним спрямуванням)» та «Методичних вказівок до розроблення та оформлення навчальної та робочої навчальної програм дисципліни», уведених в дію розпорядженням від 16.06.15р. №37/роз.
2. ЗМІСТ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

2.1. Тематичний план навчальної дисципліни

	№

пор.


	Назва теми
(тематичного розділу)
	Обсяг навчальних  занять 

(год.)

	
	
	Усього
	Практичні
	СРС

	1
	2
	3
	4
	5

	3 семестр

	Модуль №1 «Культура як об’єкт вивчення соціології»

	1.1
	Поняття культури, її різновиди. Введення лексичного матеріалу з теми №1.1. Бесіда, діалоги. Закріплення лексики з теми №1.1. Аудіювання. Обговорення прослуханого. Граматична тема: Активний стан. Часи англійського дієслова групи Simple. Виконання тренувальних вправ.
	4
	2
	2

	1.2
	Письмовий переклад тексту за темою № 1.1. Складання плану для переказу. Повторення лексики на перекладі тексту за темою №1.1. Обговорення тексту. Граматична тема: Активний стан. Часи англійського дієслова групи Simple. Виконання тренувальних вправ.
	4
	2
	2

	1.3
	Реферування тексту. Обговорення тексту за темою № 1.1. Закріплення лексичного матеріалу з теми 1.1. Закріплення граматичного матеріалу.
	4
	2
	2

	1.4
	Письмовий переклад тексту за темою № 1.1. Складання плану для переказу.
	4
	2
	2

	1.5
	Основні елементи культури. Введення лексичного матеріалу з теми №1.2. Бесіда, діалоги. Читання та переклад тексту за темою №1.2.
	4
	2
	2


	1.6
	Граматичні теми: Активний час. Часи англійського дієслова групи Continuous. Виконання тренувальних вправ.
	4
	2
	2

	1.7
	Реферування тексту. Обговорення тексту за темою № 1.2. Повторення лексичного матеріалу на перекладі тексту за темою 1.2. Письмовий переклад тексту за темою № 1.2.
	4
	2
	2

	1.8
	Закріплення лексичного матеріалу з теми. Закріплення граматичного матеріалу.
	4
	2
	2

	1.9
	Основні функції культури. Введення лексичного матеріалу з теми №1.3.
	3
	2
	1

	1.10
	Читання та переклад тексту за темою №1.3. Питання та відповіді за темою № 1.3. Аудіювання. Обговорення прослуханого.
	3
	2
	1

	1.11
	Граматичні теми: Активний стан. Часи англійського дієслова групи Perfect. Виконання тренувальних вправ. Реферування тексту. Обговорення тексту за темою № 1.3.
	3
	2
	1

	1.12
	Етноцентризм та культурний релятивізм. Введення лексичного матеріалу з теми №1.4. Бесіда, діалоги.
	3
	2
	1

	1.13
	Читання та переклад тексту за темою №1.4. Аудіювання. Обговорення прослуханого.
	3
	2
	1

	1.14
	Граматичні теми: Активний стан. Часи англійського дієслова групи Perfect Continuous. Виконання тренувальних вправ.
	3
	2
	1

	1.15
	Письмовий переклад тексту за темою № 1.4. Складання плану для переказу.
	3
	2
	1

	1.16
	Реферування тексту. Обговорення тексту за темою № 1.4.
	3
	2
	1

	1.17
	Модульна контрольна робота №1
	4
	2
	2

	Усього за модулем №1
	60
	34
	26

	Усього за 3 семестр
	60
	34
	26

	4 семестр

	Модуль №2 «Соціальні спільності»

	2.1
	Загальні положення та поняття. Введення лексичного матеріалу з теми №2.1. Бесіда, діалоги. Аудіювання. Обговорення прослуханого. Граматична тема: Пасивний стан англійського дієслова групи Simple. Виконання тренувальних вправ.
	4
	2
	2

	2.2
	Письмовий переклад тексту за темою № 2.1. Складання плану для переказу. Реферування тексту. Обговорення тексту за темою № 2.1.
	4
	2
	2

	2.3
	Реферування тексту. Обговорення тексту за темою № 2.1.
	4
	2
	2

	2.4
	Бесіда, діалоги. Аудіювання. Закріплення лексики з теми №2.1. Закріплення граматичного матеріалу.
	3
	2
	1

	2.5
	Соціальна група. Типологія, структура, різновиди. Читання та переклад тексту за темою №2.2. Пасивний стан англійського дієслова групи Continuous. Виконання тренувальних вправ.
	3
	2
	1

	2.6
	Реферування тексту. Обговорення тексту за темою № 2.2. Граматична тема: Пасивний стан англійського дієслова групи Continuous. Виконання тренувальних вправ.
	3
	2
	1

	2.7
	Повторення лексичного матеріалу на перекладі тексту за темою 2.2. Аудіювання. Обговорення прослуханого.
	4
	2
	2

	2.8
	Закріплення лексики з теми №2.2. Письмовий переклад тексту за темою № 2.2.
	4
	2
	2

	2.9
	Цільові групи. Введення лексичного матеріалу з теми №2.3. Бесіда, діалоги.
	4
	2
	2

	2.10
	Читання та переклад тексту за темою №2.3. Питання та відповіді за темою № 2.3.
	3
	2
	1

	2.11
	Аудіювання. Обговорення прослуханого. Граматична тема: Пасивний стан англійського дієслова групи Perfect. Виконання тренувальних вправ.
	3
	2
	1

	2.12
	Реферування тексту. Обговорення тексту за темою № 2.3.
	3
	2
	1

	2.13
	Особливості та різновиди соціально-територіальних та етнічних спільнот. Введення лексичного матеріалу з теми №2.4. Бесіда, діалоги. Читання та переклад тексту за темою №2.4. Аудіювання. Обговорення прослуханого.
	3
	2
	1

	2.14
	Граматична тема: Узгодження часів. Тренувальні вправи. Письмовий переклад тексту за темою № 2.4. Складання плану для переказу.
	3
	2
	1

	2.15
	Граматична тема: Модальні дієслова. Тренувальні вправи. Реферування тексту. Обговорення тексту за темою № 2.4.
	4
	2
	2

	2.16
	Закріплення лексики з теми №2.4. Письмовий переклад тексту за темою № 2.4.
	3
	2
	1

	2.17
	Модульна контрольна робота № 2
	4
	2
	2

	Усього за модулем №2
	60
	34
	26

	Усього за 4 семестр
	60
	34
	26

	5 семестр

	Модуль №3 «»Девіантна поведінка та соціальний контроль»

	3.1
	Поняття соціального відхилення та його різновиди. Введення лексичного матеріалу з теми №3.1. Бесіда, діалоги. Закріплення лексики з теми №1.1. Аудіювання. Обговорення прослуханого. Граматична тема: Граматичні теми: Узгодження часів. Виконання тренувальних вправ.
	4
	2
	2

	3.2
	Письмовий переклад тексту за темою № 3.1. Складання плану для переказу. Повторення лексики на перекладі тексту за темою №3.1. Обговорення тексту. Граматична тема: Граматичні теми: Узгодження часів. Виконання тренувальних вправ.
	4
	2
	2

	3.3
	Реферування тексту. Обговорення тексту за темою № 3.1. Закріплення лексичного матеріалу з теми 3.1. Закріплення граматичного матеріалу.
	4
	2
	2

	3.4
	Письмовий переклад тексту за темою № 3.1. Складання плану для переказу.
	4
	2
	2

	3.5
	Девіація та соціальний контроль. Введення лексичного матеріалу з теми №3.2. Бесіда, діалоги. Читання та переклад тексту за темою №3.2.
	4
	2
	2

	3.6
	Граматичні теми: Способи вираження майбутньої дії. Виконання тренувальних вправ.
	4
	2
	2

	3.7
	Реферування тексту. Обговорення тексту за темою № 3.2. Повторення лексичного матеріалу на перекладі тексту за темою 3.2. Письмовий переклад тексту за темою № 3.2.
	4
	2
	2

	3.8
	Закріплення лексичного матеріалу з теми. Закріплення граматичного матеріалу.
	4
	2
	2

	3.9
	Теорії девіантної поведінки. Введення лексичного матеріалу з теми №3.3.
	3
	2
	1

	3.10
	Читання та переклад тексту за темою №3.3. Питання та відповіді за темою № 3.3. Аудіювання. Обговорення прослуханого.
	3
	2
	1

	3.11
	Граматичні теми: Способи вираження майбутньої дії. Виконання тренувальних вправ. Реферування тексту. Обговорення тексту за темою № 3.3.
	3
	2
	1

	3.12
	Соціальна аномія, чинники її виникнення та розвитку. Введення лексичного матеріалу з теми №3.4. Бесіда, діалоги.
	3
	2
	1

	3.13
	Читання та переклад тексту за темою №3.4. Аудіювання. Обговорення прослуханого.
	3
	2
	1

	3.14
	Граматична тема: Модальні дієслова. Виконання тренувальних вправ.
	3
	2
	1

	3.15
	Письмовий переклад тексту за темою № 3.4. Складання плану для переказу.
	3
	2
	1

	3.16
	Реферування тексту. Обговорення тексту за темою № 3.4.
	3
	2
	1

	3.17
	Модульна контрольна робота № 1
	4
	2
	2

	Усього за модулем №3
	60
	34
	26

	Усього за 5 семестр
	60
	34
	26

	6 семестр

	Модуль №4 «Соціальна стратифікація»

	4.1
	Загальні положення та поняття. «Сутність та різновиди соціальної стратифікації». Введення лексичного матеріалу з теми №4.1. Бесіда, діалоги. Аудіювання. Обговорення прослуханого. Граматична тема: Граматична тема: Наказовий спосіб. Виконання тренувальних вправ.
	4
	2
	2

	4.2
	Письмовий переклад тексту за темою № 4.1. Складання плану для переказу. Реферування тексту. Обговорення тексту за темою № 4.1.
	4
	2
	2

	4.3
	Реферування тексту. Обговорення тексту за темою № 4.1.
	4
	2
	2

	4.4
	Бесіда, діалоги. Аудіювання. Закріплення лексики з теми №4.1. Закріплення граматичного матеріалу.
	4
	2
	2

	4.5
	«Теорії соціальної стратифікації». Читання та переклад тексту за темою №4.2. Граматична тема: Умовні речення. Виконання тренувальних вправ.
	4
	2
	2

	4.6
	Реферування тексту. Обговорення тексту за темою № 4.2. Граматична тема: Умовні речення. Виконання тренувальних вправ.
	4
	2
	2

	4.7
	Повторення лексичного матеріалу на перекладі тексту за темою 4.2. Аудіювання. Обговорення прослуханого.
	4
	2
	2

	4.8
	Закріплення лексики з теми №4.2. Письмовий переклад тексту за темою № 4.2.
	4
	2
	2

	4.9
	«Стратифікаційні моделі соціальної нерівності». Введення лексичного матеріалу з теми №4.3. Бесіда, діалоги.
	4
	2
	2

	4.10
	Читання та переклад тексту за темою №4.3. Питання та відповіді за темою № 4.3.
	4
	2
	2

	4.11
	Аудіювання. Обговорення прослуханого. Граматична тема: Умовні речення змішаного типу. Виконання тренувальних вправ.
	3
	2
	1

	4.12
	Реферування тексту. Обговорення тексту за темою № 4.3.
	3
	2
	1

	4.13
	«Соціальна мобільність та її чинники». Введення лексичного матеріалу з теми №4.4. Бесіда, діалоги. Читання та переклад тексту за темою №4.4. Аудіювання. Обговорення прослуханого.
	3
	2
	1

	4.14
	Граматична тема: Службові частини мови. Виконання тренувальних вправ. Письмовий переклад тексту за темою № 4.4. Складання плану для переказу.
	3
	2
	1

	4.15
	Граматична тема: Службові частини мови. Виконання тренувальних вправ. Модальні дієслова. Тренувальні вправи. Реферування тексту. Обговорення тексту за темою № 4.4. Закріплення лексики з теми №2.4. Письмовий переклад тексту за темою № 2.4.
	4
	2
	2

	4.16
	Модульна контрольна робота № 2
	4
	2
	2

	Усього за модулем №4
	60
	32
	28

	Усього за 6 семестр
	60
	32
	28

	Усього за навчальною дисципліною
	240
	134
	106

	



3. НАВЧАЛЬНО-МЕТОДИЧНІ МАТЕРІАЛИ З ДИСЦИПЛІНИ


3.1. Список рекомендованих джерел

Основні рекомендовані джерела

3.1.1. Vakulenko T. Sociology / T. Vakulenko, I. Kozeletska, G. Maksymovych, G. Panasenko. – К. : НАУ, 2006. – 168 с.

3.1.2. Жароїд Ю. English for Sociology Students / Ю. Жароїд, Н. Рудь. – К. : НАУ, 2009. – 96 с.

3.1.3. Верба Л. Г. Граматика сучасної англійської мови /Л. Г. Верба, Г. В. Верба. – К. : Логос, 1997. – 341 с. 

3.1.4. Гаврилюк Н. О. Англійська мова для першокурсників. Спеціальність «Соціальна робота» / Н. О. Гаврилюк. – Ужгород : [б.в.], 2000. – 200 с.

3.1.5. Акмалдінова О. М. Learn to speak speciality / О. М. Акмалдінова. – К. : НАУ, 1992. – 250 с.

3.1.6. Baugh W. E. Introduction to Social and Community Care Services / W. E. Baugh. – Kent : Mackays of Chatham, 1994. – 360 p.

3.1.7. Баранівська Т. Граматика. Збірник вправ / Т. Баранівська. – К. : ООО «ИП Логос», 2005. – 384 с.

3.1.8. Dean M. Grammar Lessons / M. Dean. – Oxford University Press, 1995. – 190 p.

3.1.9. Іванова Н. І. Англійська мова. Sociology in Human life / Н. І. Іванова, Г.Б. Шалагінова. – К. : НАУ, 2003. – 42 с.


Додаткові рекомендовані джерела
3.1.10 Рудь Н. П. Grammar Exercises for Freshmen. Методична розробка / Н. П. Рудь. – К. : НАУ, 2003. – 34 с.

3.1.11. Акмалдінова О. М. English Grammar Practice. Практична граматика англійської мови : Навчальний посібник / О. М. Акмалдінова, С. П. Фатєєва, Л. В. Будко. – К. : НАУ, 2006. – 138 с.
3.2. Перелік наочних та інших навчально-методичних посібників, методичних матеріалів до ТЗН
	№

пор.
	Назва
	Шифр тем за тематичним планом
	Кількість

	1
	2
	3
	4

	1.
	Документальні фільми, презентації 
	1.1., 1.2, 1.3, 2.2, 2.3
	2 прим.

	2. 
	Граматичні таблиці
	(1.1 – 2.4)
	10 прим.


4. РЕЙТИНГОВА СИСТЕМА ОЦІНЮВАННЯ НАБУТИХ

СТУДЕНТОМ ЗНАНЬ ТА ВМІНЬ


4.1. Оцінювання окремих видів виконаної студентом навчальної роботи здійснюється в балах відповідно до табл. 4.1.

Таблиця 4.1

	3 семестр
	4 семестр

	Модуль №1
	Модуль №2

	Вид

навчальної роботи
	Мах

кількість

балів
	Вид

навчальної роботи
	Мах

кількість

балів

	Читання та переклад текстів  (6х 3б.)
	18
	Читання та переклад текстів  (6х 3б.)
	18

	Переказ текстів    (5х 5б.)
	25
	Переказ текстів    (5х 5б.)
	25

	Бесіда з теми (10б.)
	10
	Бесіда з теми (10б.)
	10

	Граматичний матеріал
(5 х 3б.)
	15
	Граматичний матеріал

(5 х 3б.)
	15

	Для допуску до виконання модульної контрольної роботи №1 студент має набрати не менше 41 балів
	Для допуску до виконання модульної контрольної роботи №2 студент має набрати не менше 41 балів

	Виконання модульної контрольної роботи №1
	20
	Виконання модульної контрольної роботи №2
	20

	Усього за модулем №1
	88
	Усього за модулем №2
	88

	Семестровий диференційований залік
	12
	Семестровий диференційований залік
	12

	Усього за 1 семестр
	100
	Усього за 2 семестр
	100

	5 семестр
	6 семестр

	Модуль №3
	Модуль №4

	Вид

навчальної роботи
	Мах

кількість

балів
	Вид

навчальної роботи
	Мах

кількість

балів

	Читання та переклад текстів  (6х 3б.)
	18
	Читання та переклад текстів  (6х 3б.)
	18

	Переказ текстів    (5х 5б.)
	25
	Переказ текстів    (5х 5б.)
	25

	Бесіда з теми (10б.)
	10
	Бесіда з теми (10б.)
	10

	Граматичний матеріал
(5 х 3б.)
	15
	Граматичний матеріал
(5 х 3б.)
	15

	Для допуску до виконання модульної контрольної роботи №5 студент має набрати не менше 41 балів
	Для допуску до виконання модульної контрольної роботи №6 студент має набрати не менше 41 балів

	Виконання модульної контрольної роботи №1
	20
	Виконання модульної контрольної роботи №2
	20

	Усього за модулем №1
	88
	Усього за модулем №2
	88

	Семестровий диференційований залік
	12
	Семестровий диференційований залік
	12

	Усього за 1 семестр
	100
	Усього за 2 семестр
	100


4.2. Виконані види навчальної роботи зараховується студенту, якщо він отримав за нього позитивну рейтингову оцінку (табл. 4.2).
4.3. Сума рейтингових оцінок, отриманих студентом за окремі види виконаної навчальної роботи, становить поточну модульну рейтингову оцінку, яка заноситься до відомості модульного контролю. 

Таблиця 4.2

Відповідність рейтингових оцінок за окремі види навчальної роботи

в балах оцінкам за національною шкалою

	Рейтингова оцінка в балах
	Оцінка

за національ-ною шкалою

	Читання та переклад текстів
	Переказ текстів
	Бесіда з теми
	Граматич-ний матеріал
	Виконання модульної контроль-ної роботи
	

	3
	5
	9-10
	3
	18-20
	Відмінно

	2.5
	4
	8
	2.5
	15-17
	Добре

	2
	3
	6-7
	2
	12-14
	Задовільно

	менше 2
	менше
	менше 6
	менше 2
	менше 12
	Незадовіль-но


4.4. Сума поточної та контрольної модульних рейтингових оцінок становить підсумкову модульну рейтингову оцінку (табл.4.3.), яка в балах та за національною шкалою заноситься до відомості модульного контролю.
Таблиця 4.3
Відповідність підсумкової семестрової рейтингової оцінки
в балах оцінкам за національною шкалою

	Модуль № 1 - 4
	Оцінка за національною шкалою

	79-88
	Відмінно

	66-78
	Добре

	53-65
	Задовільно

	менше 53
	Незадовільно


4.5. Модуль зараховується студенту, якщо він під час модульного контролю отримав позитивну оцінку (за національною шкалою) контрольну модульну рейтингову оцінку (табл.. 4.2) та позитивну підсумкову модульну рейтингову оцінку (табл. 4.3.).

4.6. Сума підсумкових модульних рейтингових оцінок у балах становить підсумкову семестрову модульну рейтингову оцінку, яка перераховується в оцінку за національною шкалою (табл. 4.4).

    Таблиця 4.4                                                     Таблиця 4.5
Відповідність підсумкової семестрової      Відповідність екзаменаційної         

модульної рейтингової оцінки в балах       рейтингової оцінки в балах оцінці      

оцінці за національною шкалою                  за національною шкалою

	Оцінка 

в балах
	Оцінка

за національною шкалою
	
	Оцінка в балах
	Оцінка

за національною шкалою

	
	
	
	Залікова
	

	79-88
	Відмінно
	
	12
	Відмінно

	66-78
	Добре
	
	10
	Добре

	53-65
	Задовільно
	
	8
	Задовільно

	менше 53
	Незадовільно
	
	-
	


4.7. Сума підсумкової семестрової модульної та екзаменаційної рейтингових оцінок у балах становить підсумкову семестрову рейтингову оцінку, яка перераховується в оцінки за національною шкалою та шкалою ECTS (табл. 4.6). 
Таблиця 4.6
Відповідність підсумкової семестрової рейтингової оцінки 

в балах оцінці за національною шкалою та шкалою ECTS

	Оцінка 

в балах
	Оцінка

за національною шкалою
	Оцінка

за шкалою ECTS

	
	
	Оцінка
	Пояснення

	90-100
	Відмінно
	A
	Відмінно

(відмінне виконання лише з незначною кількістю помилок)

	82 – 89
	Добре
	B
	Дуже добре 

(вище середнього рівня з кількома помилками)

	75 – 81
	
	C
	Добре

(в загальному вірне виконання з 

певною кількістю суттєвих помилок)

	67 – 74
	Задовільно
	D
	Задовільно

(непогано, але зі значною кількістю недоліків)

	60 – 66
	
	E
	Достатньо

(виконання задовольняє мінімальним критеріям)

	35 – 59
	Незадовільно


	FX
	Незадовільно

(з можливістю повторного складання)

	1 – 34
	
	F
	Незадовільно 

(з обов’язковим  повторним курсом)


4.8. Підсумкова семестрова рейтингова оцінка в балах, за національною шкалою та за шкалою ECTS заноситься до заліково-екзаменаційної відомості, навчальної картки та залікової книжки студента.

4.9. Підсумкова семестрова рейтингова оцінка заноситься до залікової книжки та навчальної картки студента, наприклад, так: 92/Відм./А, 87/Добре/В, 79/Добре/С, 68/Задов./D, 65/Задов./Е тощо.
4.10. Підсумкова рейтингова оцінка з дисципліни визначається як середньоарифметична оцінка з підсумкових семестрових рейтингових оцінок у балах (з цієї дисципліни – за третій та шостий семестри) з наступним її переведенням в оцінки за національною шкалою та шкалою ECTS.

Зазначена підсумкова рейтингова оцінка з дисципліни заноситься до Додатку до диплома.

(Ф 03.02 – 01)

АРКУШ ПОШИРЕННЯ ДОКУМЕНТА

	№

прим.
	Куди передано (підрозділ)
	Дата 

видачі
	П.І.Б. отримувача
	Підпис отримувача
	Примітки

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


(Ф 03.02 – 02)

АРКУШ ОЗНАЙОМЛЕННЯ З ДОКУМЕНТОМ

	 № пор.
	Прізвище ім'я по-батькові
	Підпис ознайомленої особи
	Дата ознайом-лення
	Примітки

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


(Ф 03.02 – 04)

АРКУШ РЕЄСТРАЦІЇ РЕВІЗІЇ

	 № пор.
	Прізвище ім'я по-батькові
	Дата ревізії
	Підпис
	Висновок щодо адекватності

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


(Ф 03.02 – 03)

АРКУШ ОБЛІКУ ЗМІН

	№ зміни
	№ листа (сторінки)
	Підпис особи, яка

внесла зміну
	Дата внесення зміни
	Дата

введення зміни

	
	Зміненого
	Заміненого
	Нового
	Анульо-

ваного
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


 (Ф 03.02 – 32)
УЗГОДЖЕННЯ ЗМІН

	
	Підпис
	Ініціали, прізвище
	Посада
	Дата

	Розробник
	
	
	
	

	Узгоджено
	
	
	
	

	Узгоджено
	
	
	
	

	Узгоджено
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